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Nes\nm IIb crynenta Tema nepekJIaganbKoro MPoOeKTy IIIb kepiBHMKA
(Kypc, rpyma)
JenHa ¢popma HaBYAHHSA
1. IMTEPM-1-25-2.01 Translation Strategies in Rendering Historical and Kozauyk A.M.
['onry6 Katepuna Cultural Context in Gone with the Wind: Diachronical
BacuiBua Aspect /
[NepexnanampKi crpaterii npu BiITBOPEHHI
ICTOpUYHOTO Ta KYyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY pPOMaHY
'3BisiHI BITPOM': TiaXpOHIYHHUIA aCTIEKT
2. IMTEPM-1-25-2.01 Linguistic Means of Preserving the Idiostyle in the Kozauyk A.M.
®ine Makcum Translation of Evan Leikam's Anji kills a King /
B’suecnaBoBuu . . ..
JlinrBicTuHi 3aco0m  30epeXeHHS 1IOCTHIIIO Y
nepekiaai TBopy Esana Jleiikema "Anji Kills a King"
3. [TEPMm-1-25-2.01 Translation project: Preserving Poetic Form in the Ko3zauyk A.M.
Kynina Jlaga Translation of Poetry from English to Ukrainian: A
PomaniBHa Case Study of Poems by Nora May French /
[Tepexnamarpkuii mpoekT: OCOOIMBOCTI 30€pEKEHHS
BIpILIOBAHOT (OPMHU IIPU HepeKIIai noesii 3
aHTJIIACBKOI MOBH YKPaiHCHKOIO: Ha MaTepiaii 301pku
"Poems" Hopu Meii ®penu
4. [MEPM-1-25-2.01 Ukrainian realia and ethnic colour in Mykhailo Mepkynosa C.1.
bintox Jlanuin Kotsiubynsky epic narrative and challenges of its
OuneroBu4 translation in English (The case of Shadows of
Forgotten Ancestors by Mykhailo Kotsiubynsky) /
VYkpaiHcbka peallis Ta KOJOPUT B €MiUHIA pPO3MOBiIi
Muxaiina KomoOnHChOro Ta TPYIHONIl IXHBOTO
MepeKsIaay aHIiichbKOo MOBOIO ( Ha MaTepiali KHHUTHU
«T1H1 3a0yTux npeakis» Muxaiina KotaspeBcbkoro).
5. [MTEPM-1-25-2.01 Ivan Kotliarevsky’s idiostyle in Aeneid and challenges Mepkynosa C.I.
Kosanenko of rendering it into English /
AHacracis
CepriiBHa Imioctuns IBana KotnsipeBcbkoro B moemi «EHeina» Ta
TPYAHOILI HOro nepeiadi aHriHChKO0 MOBOIO.
6. [MTEPM-1-25-2.01 Translation Project: Rendering Key Terms and Panenpka C.B.

Jpabuk Kpicrina
MuxkonaiBHa

Concepts of Trauma-Informed Teaching into Ukrainian
(The Case of Trauma-Informed Pedagogy in Higher
Education) /




Ilepexnaganpkuii  npoexkr: Ilepemaya  KiIHO4OBHX
TEPMiHIB 1  KOHIENIIH  TpaBMa-OpiEHTOBAHOTO
HaBYaHHS yKpaincekoro MoBoro (Ha mpukimazni Trauma-
Informed Pedagogy in Higher Education).

7. [MEPM-1-25-2.01 Translation project: Rendering Realia and Terminology Panenpka C.B.
[HIeBuyk FOpii in Ukrainian Translation of the 20th century Science
BagumoBuy Fiction (The case of The Space Pioneers by Carey
Rockwell) /
[Tepexnamanpkuii  mpoekt: Ilepemaua peamii Ta
TEPMIHOJIOTIT B YKpaiHCHKOMY NepeKyajai HayKOBO-
danTactuunoi mitepatypu XX cromittsa (Ha npuknani
kuuru Kepi Pokyesa "The Space Pioneers™ ).
8. [MTEPM-1-25-2.0x Translation  project:  Translating Fairy Tales Yecnokosa I'.B.
BacbkiBCchKHid Vocabulary inThe Oxford Companion to Fairy
Koctsatun Tales edited by Jack Zipes /
OnexkciiioBuY
ITepeknaganpkuii poekT: TexHiKu MEpEKIIany
nekcukn kasku B «The Oxford Companion to Fairy
Tales» min penakiiero /Ixeka 3irca
9. IMTEPM-1-25-2.01 Translation Project: Rendering Historical Non-Fiction Yecnokosa I'.B.
Kaniniuenko Style in Ukrainian: The Case of Harry A. Frank's Zone
Muikona Policeman 88: A Close-Range Study of the Panama
CepriiioBuu Canal and Its Workers /
[lepexnaganpkuii  1poekT. BiaTBOpeHHS — cTUIIIO
ICTOPMYHOIO Hapucy (Ha Martepiajli yKpaiHCHKOTO
nepekian Zone Policeman 88: A Close Range Study
of the Panama Canal and Its Workers» T"appi
dpanka)
10. | ITEPM-1-25-2.0x Translation  project:  Challenges of rendering Yecnokona I'.B.

Cinpuenko Asnna
I'puropiHa

educational terminology in Ukrainian translation of
Education in the 21st Century: STEM, Creativity and
Critical Thinking by Amanda Berry, Cathy Buntting,
Deborah Corrigan, Richard Gunstone

and Alister Jones (editors) /

[lepexnaganpkuii  npoekt:  TpymHomii  nepenadyi
OCBITHBOI TEPMIHOJIOTIi B YKpaiHCBKOMY HepeKiaji
kaurd  «Education in the 2Ist Century: STEM,
Creativity and Critical Thinking» 3a penakiiero
Amanmun bepi, Keri bynnrinr, [le6opu Koppiras,
Pigapna 'anTcToHa Ta Anictepa JxoHca




